VETERINARNI/UREDNI OSVEDGENI PRO VSTUP ZIVYCH MLZU, OSTNOKOZCU, PLASTENCU, MORSKYCH PLZU A
PRODUKTU ZIVOGISNEHO PUVODU Z TECHTO ZIVOGICHU URGENYCH K LIDSKE SPOTREBE DO UNIE (MOL-HC)
ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATE FOR THE ENTRY IN THE UNION OF LIVE BIVALVE MOLLUSCS, ECHINODERMS,
TUNICATES, MARINE GASTROPODS AND PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN FROM THESE ANIMALS INTENDED FOR HUMAN
CONSUMPTION (MOL-HC)

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni/tiredni osvédceni do EU
Animal health/Official certificate to the EU

I.1. Odesilatel/\Vyvozce
Consignor/Exporter
Nazev
Name

Adresa
Address

Zemé
Country

Kéd ISO zemé
ISO country code

I.2. Referenéni Cislo osvédceni
Certificate reference

I.2.a. Referenéni &islo IMSOC
IMSOC reference

I.3. Prfislusny ustfedni organ
Central Competent Authority

I.4. Pfislusny mistni organ
Local Competent Authority

KOD QR / QR CODE

Cast I: Popis zasilky
Part I: Description of consignment

I.5. PFijemce/dovozce
Consignee/Importer
Nazev
Name
Adresa
Address

Zemé
Country

Kod ISO zemé
ISO country code

I.6. Provozovatel odpovédny za zasilku
Operator responsible for the consignment

Nazev
Name
Adresa
Address

Zemé
Country

Kod ISO zemé
ISO country code

1.7. Zemé puvodu
Country of
origin

Kéd ISO

ISO country

I.8. Region plvodu  Kod
Region of Code
origin

Kod ISO
zemé

1.9.  Zemé urceni
Country of
destination

code

ISO country

1.10. Region urceni Kod
Region of Code
destination

1.11. Misto pavodu
Place of dispatch
Nazev
Name

Adresa
Address

Zemeé
Country

Registracni ¢islo/€islo
schvaleni
Registration/Approval No

Kéd ISO zemé
ISO country code

1.12. Misto ur€eni
Place of destination
Nazev
Name

Adresa
Address

Zemé
Country

Registracni ¢islo/Cislo
schvaleni
Registration/Approval
No

Kéd ISO zemé
ISO country code

1.13. Misto nakladky
Place of loading

1.14. Datum a €as odjezdu
Date and time of departure

1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Letadlo
Aircraft |:|

Zelezniéni doprava
Railway

Identifikace
Identification

Plavidlo
Vessel |:|

Silniéni vozidlo
Road vehicle I:l

1.16. Stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu

Entry Border Control Post

1.17. Pravodni doklady
Accompanying documents
Typ
Type

Zemeé
Country

Kod
Code

Kod ISO zemé
1SO country code

Referencni ¢islo obchodniho dokladu
Commercial document reference

1.18. Pfepravni podminky Okolni I:I Chlazené Zmrazené
Transport conditions Ambient Chilled Frozen
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1.19. Cislo kontejneru/gislo plomby
Container number/Seal number

Cislo plomby
Seal No

Cislo kontejneru
Container No

1.20. Osvédceno jako nebo osvédceno pro
Certified as or for
Produkty k lidské spotfebé I:I Expedi¢ni stfedisko I:I

Dal$i zpracovani I:l Zivi vodni Zivo&ichové k lidské

Products for human consuption Canning industry Further processing spotfebé
Live aquatic animals for human
consumption

1.21. 1.22. Pro vnitfni trh D

For internal market

1.23

1.25. Celkové mnozstvi
Dispatch centre

1.24. Celkovy pocet baleni
Total number of package

1.26. Celkova &ista hmotnost/hruba hmotnost (kg)
Total net weight/gross weight (kg)

1.27. Popis zbozi

Description of consignment
Kod KN Druh
CN Code Species

Chladirensky sklad
Cold store

Typ oSetfeni
Treatment type

Kone¢ny spotiebitel
Final consumer

Identifikaéni znamka
Identification mark

Druh zbozi
Nature of commodity

Druh obalu
Type of packaging

Pocet baleni

Number of packages

Datum odbéru/produkce
Date of collection/production

Cista hmotnost
Net weight

Cislo 8arze
Batch No

Vyrobni zavod
Manufacturing plant
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CESKA REPUBLIKA MOL-HC
CZECH REPUBLIC

Zdravotni informace Il.a. Referencni ¢islo osvédceni Il.b  Referencéni ¢islo IMSOC
Health information Certificate reference IMSOC reference

Certifikace

Cast ll:

Part II: Certification

1.1,

MPotvrzeni o zdravotni nezavadnosti
®Public health attestation

J&, nize podepsany, prohlasuji, ze jsem seznamen s pfisluSnymi pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)

&. 178/2002%, nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 852/2004%, nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)

¢. 853/2004 a nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, a potvrzuji, ze ®[zivi mizi] @[zivi ostnokozci] @[zZivi

plasténci] @[zivi moisti plzi] @[produkty Zivocisného plvodu ziskané z zivych miz(i / Zivych ostnokozcd / zivych plagténca / Zivych
mofskych plzll] popsani (popsané) v ¢asti | byli vyprodukovani (byly vyprodukovany) v souladu s témito pozadavky, a zejména

Ze:

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European

Parliament and of the Council®, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council®, Regulation (EC)

No 853/2004 of the European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of

the Council and hereby certify that the @[live bivalve molluscs] @[live echinoderms] @[live tunicates] ®[live marine gastropods]

@[products of animal origin derived from live bivalve molluscs/live echinoderms/live tunicates/live marine gastropods] described

in Part | were produced in accordance with these requirements, in particular that they:

a) byli ziskani (byly ziskany) v oblasti (oblastech) nebo zemi (zemich) ... , Z niz
(nichz) je k datu vystaveni tohoto osvédéeni povolen @[zivi mizi] @[Zivi ostnokozci] @[Zivi plasténci] @[zivi mofsti plzi]
@[produkty zivo&iného plvodu ziskané z Zivych mizd / Zivych ostnokoZcd / Zivych plasténcd / Zivych mofskych plzt] do
Unie a ktera je uvedena (které jsou uvedeny) Komisi na seznamu v souladu s ¢€l. 127 odst. 2 nafizeni (EU) 2017/625;
have been obtained in the region(s) or COUNLIY(IE€S) .......ccoriiiieiiiiiiiinie it which, at the date of issue of this
certificate is/are authorised for entry into the Union of ®[live bivalve molluscs] @[live echinoderms] “[live tunicates] “[live
marine gastropods] “[products of animal origin derived from live bivalve molluscs/live echinoderms/live tunicates/live marine
gastropods], and listed by the Commission in accordance with Article 127(2) of Regulation (EU) 2017/625;

b) pochazeji ze zafizeni, které (ktera) uplatiiuje (uplatfiuji) obecné hygienické pozadavky a ma (maiji) zaveden program
zaloZzeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodl (HACCP) v souladu s ¢lankem 5 nafizeni (ES)
€. 852/2004, prislusné organy v ném (nich) pravidelné provadéji audit a je uvedeno (jsou uvedena) na seznamu jako zafizeni
schvalené EU;
come from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the
hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004,
regularly audited by the competent authorities, and being listed as an EU approved establishment;

c) byli sebrani, pfipadné sadkovani a prepraveni v souladu s pfilohou Il oddilem VII kapitolami | a Il nafizeni (ES)
¢. 853/2004;
have been harvested, where necessary relayed and transported in accordance with Section VII, Chapters | and Il of Annex Il
to Regulation (EC) No 853/2004;

d) “[bylo s nimi manipulovano, pfipadné byli vygisténi (byly vygistény), a byli zabaleni (byly zabaleny) v souladu s pfilohou Il
oddilem VII kapitolami Il a IV nafizeni (ES) ¢. 853/2004; “[byli pfipraveni, zpracovani, zmrazeni a rozmrazeni (byly
pfipraveny, zpracovany, zmrazeny a rozmrazeny) hygienickym zplsobem v souladu s pozadavky stanovenymi v pfiloze I
oddile VIII kapitolach Ill a IV nafizeni (ES) ¢. 853/2004]];

@[were handled, where necessary purified, and packaged in compliance with Section VII, Chapters Ill and IV of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004; “[were prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with the
requirements laid down in Section VIII, Chapters Ill and IV of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004]];

e) spliiuji zdravotni normy stanovené v pfiloze Ill oddile VII kapitole V nafizeni (ES) ¢. 853/2004 @[piiloze Ill oddile VIlI kapitole
V nafizeni (ES) &. 853/2004] a kritéria uvedena v nafizeni Komise (ES) ¢. 2073/2005€;
satisfy the health standards laid down in Section VII, Chapter V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004, “[Section VIII,
Chapter V of Annex lll to Regulation (EC) No 853/2004] and the criteria laid down in Commission Regulation (EC) No
2073/2005¢;

f) byli zabaleni, skladovani a pfepravovani (byly zabaleny, skladovany a piepravovany) v souladu s @[pfilohou Ill oddilem VII
kapitolami VI a VIl nafizeni (ES) €. 853/2004] “[pfilohou lll oddilem VIII kapitolami VI az VIII naFizeni (ES) &. 853/2004];
have been packaged, stored and transported in compliance with ®[Section VII, Chapters VI and VI of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004] “[Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex |ll to Regulation (EC) No 853/2004];

g) byli oznageni a opatfeni (byly oznaceny a opatfeny) stitkem v souladu s “[pFilohou Il oddilem | a pfilohou Ill oddilem VII
kapitolou VII nafizeni (ES) ¢. 853/2004] “[pFilohou Il oddilem | nafizeni (ES) ¢. 853/2004];
have been marked and labelled in accordance with “®[Section | of Annex Il and Section VII, Chapter VII of Annex Ill to
Regulation (EC) No 853/2004] “[Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004];

h) v pfipadé hiebenatkovitych (Pectinidae), mofskych plzi a sumyst (Holothuroidea), ktefi neziskavaji potravu filtraci vody a
byli sebrani mimo klasifikované produkéni oblasti, splriuji tito Zivogichové zvlastni pozadavky stanovené v pfiloze Il oddile
VIl kapitole IX nafizeni (ES) €. 853/2004;
in the case of Pectinidae, marine gastropods and Holothuroidea that are not filter feeders harvested outside classified
production areas, these comply with the specific requirements laid down in Section VII, Chapter IX of Annex Il to Regulation
(EC) No 853/2004;

i) pochazeji z produkéni oblasti klasifikované v okamziku jejich sbéru v souladu s ¢lankem 52 provadéciho nafizeni Komise
(EVU) 2019/627° jako [A] [B] nebo [C] (uvedte klasifikaci produkéni oblasti v okamziku sbéru) (kromé& hiebenatkovitych
(Pectinidae), morfskych plzi a sumysG (Holothuroidea), ktefi neziskavaji potravu filtraci vody a jsou sbirani mimo
klasifikované produkéni oblasti);
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CESKA REPUBLIKA MOL-HC
CZECH REPUBLIC

Il.  Zdravotni informace Il.a. Referencni ¢islo osvédceni

Il.b  Referencéni ¢islo IMSOC

Health information Certificate reference IMSOC reference

Certifikace

Part II: Certification

Cast ll:

@I1.2.

K)

come from a production area classified according to Article 52 of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627° as
[A] [B] or [C] at the moment of their harvesting (please indicate the classification of the production area at the moment of
harvesting) (except for Pectinidae, marine gastropods and Holothuroidea that are not filter feeders, which are harvested
outside classified production areas);

Uspé&3né prodli (prosly) Ufednimi kontrolami stanovenymi v @[Elancich 51 aZ 66 provadéciho nafizeni (EU) 2019/627 nebo v
¢lanku 11 nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2019/624] @[¢lancich 69 az 71 provadéciho nafizeni (EU)
2019/627];

have satisfactorily undergone the official controls laid down in @[Articles 51 to 66 of Implementing Regulation (EU) 2019/627
or in Article Il of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/624] “[Articles 69 to 71 of Implementing Regulation (EU)
2019/627];

splfiuji zaruky pro zivé Zivocichy a pro produkty z téchto zivocich(, pokud pochazeji z akvakultury, stanovené plany
zjistovani pritomnosti rezidui predloZzenymi v souladu s &lankem 29 smérnice Rady 96/23/ESE a dotéeni Zivocichové a
produkty jsou uvedeni na seznamu v rozhodnuti Komise 2011/163/EUF pro dotéenou zemi plvodu;

fulfil the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture origin, provided by the residue plans
submitted in accordance with Article 29 of Council Directive 96/23/ECF, and the concerned animals and products are listed in
Commission Decision 2011/163/EUF for the concerned country of origin;

byli vyprodukovani (byly vyprodukovany) za podminek, které zarucuji dodrzovani maximalnich limitd rezidui pesticidu
stanovenych v nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 396/2005¢ a maximalnich limitd kontaminujicich latek
stanovenych v nafizeni Komise (ES) ¢. 1881/2006".

have been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in
Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council®, and the maximum levels for contaminants laid
down in Commission Regulation (EC) No 1881 /2006".

Potvrzeni o zdravi zvifat pro Zivé mize® druh uvedenych na seznamu, ktefi jsou uréeni k lidské spotiebé, a produkty
zivoci$ného puvodu z téchto mizu, které jsou urceny k dal$imu zpracovani v Unii pied lidskou spotiebou, s vyjimkou
volné zijicich mékkysi a produkti z téchto zivoéichli vylozenych z rybaiskych plavidel

Animal health attestation for live bivalve molluscs of @listed species intended for human consumption and products of
animal origin from those molluscs which are intended for further processing in the Union before human consumption,
excluding wild molluscs and their products landed from fishing vessels

J4, niZe podepsany ufedni veterinarni Iékaf, potvrzuji, Ze:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

I.2.1  Podle Gfednich informaci “[vodni Zivo&ichové uvedeni v ¢asti | kolonce 1.27] @[produkty Zivoéidného plvodu z vodnich

zivo€ich( jinych nez Zivych vodnich Zivogichd uvedené v ¢asti | kolonce 1.27 byly ziskany z Zivogichd, ktefi] splfiuji tyto

veterinarni pozadavky:

According to official information, the ®[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part 1] “[products of animal origin from

aquatic animals other than live aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part |, have been obtained from animals

which] meet the following animal health requirements:

I1.2.1.1. Pochazeji ze “W[zafizeni] “[stanovisté], jez nepodiéha vnitrostatnim omezujicim opatfenim z veterinarnich

davodd nebo z ddvodu vyskytu mimofadnych Uhynd s neuréenou pficinou, véetné pfisluSnych nakaz
uvedenych na seznamu podle pfilohy | nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692' a nové se
objevujicich nakaz;
They originate from @[an establishment] “[a habitat] which is not subject to national restriction measures for
animal health reasons or because of the occurrence of abnormal mortalities with an undetermined cause,
including the relevant listed diseases referred to in Annex | to Commission Delegated Regulation (EU)
2020/692' and emerging diseases;

11.2.1.2. “[Vodni Zivogichové nemaji byt usmrceni]® [Produkty zivogisného plvodu z vodnich zivogichu jinych nez

zivych vodnich zivoc€ichl byly ziskany z zivo€ichl, ktefi neméli byt usmrceni] podle vnitrostatniho programu
eradikace nakaz, vCetné pfisluSnych nakaz uvedenych na seznamu podle pfilohy | nafizeni v prenesené
pravomoci (EU) 2020/692 a nové se objevujicich nakaz.
The @[aquatic animals are not intended to be killed] ®[products of animal origin from aquatic animals other
than live aquatic animals, have been obtained from animals which were not intended to be killed] under a
national programme for the eradication of diseases, including the relevant listed diseases referred to in
Annex | to Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases.

@[1.2.2 @[Zivotichové pochazejici z akvakultury uvedeni v asti | kolonce 1.27] “[Produkty Zivo&idného plvodu z Zivogichd

pochazejicich z akvakultury jinych nez Zivych Zivogichl pochazejicich z akvakultury uvedené v ¢asti | kolonce 1.27 byly
ziskany z Zivocichu, ktefi] splriuji tyto pozadavky:

The @[aquaculture animals referred to in Box 1.27 of Part 1] @[products of animal ongln from aquaculture animals other
than live aquaculture animals referred to in Box 1.27 of Part I, have been obtained from animals which] meet the
following requirements:

I.2.2.1. Pochazeji ze zafizeni akvakultury, které je® [registrovano] “[schvaleno] pfislusnym organem tfeti zemé
nebo Uzemi pudvodu a podléha jeho kontrole a ma zaveden systém vedeni aktualnich zaznamu a jejich
uchovavani po dobu alesporn 3 let s témito informacemi:

They come from an aquaculture establishment which is ®[registered] “[approved] by, and under the control
of, the competent authority of the third country or territory of origin and which has a system in place to
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CESKA REPUBLIKA MOL-HC
CZECH REPUBLIC

Il.  Zdravotni informace Il.a. Referencni ¢islo osvédceni Il.b  Referencéni ¢islo IMSOC
Health information Certificate reference IMSOC reference

Certifikace

Cast ll:

Part II: Certification

11.2.3.

maintain and to keep for at least 3 years, up-to-date records containing information regarding:
i) druh, kategorie a pocet Zivocicht pochazejicich z akvakultury v zafizeni;
the species, categories and number of aquaculture animals on the establishment;
i) pfemistovani vodnich Zivocicht do zafizeni a Zivocichl pochazejicich z akvakultury ze zafizeni;
movements of aquatic animals into, and aquaculture animals out of, the establishment;
iii) dahyny v zafizeni.
mortality in the establishment;
11.2.2.2. Pochazeji ze zafizeni akvakultury, v némz probihaji pravidelné veterinarni kontroly veterinarniho Iékare za
Ucelem zjisténi pfiznakd naznacujicich vyskyt nakaz, véetné pfislusnych nakaz uvedenych na seznamu
podle pfilohy | nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692 a nové se objevujicich nakaz, a za ucelem
informovani o nich, a to s Cetnosti pfiméfenou riziku, které dané zafizeni pfedstavuje.]
They come from an aquaculture establishment which receives regular animal health visits from a veterinarian
for the purpose of the detection of, and information on, signs indicative of the occurrence of diseases,
including the relevant listed diseases referred to in Annex | to Delegated Regulation (EU) 2020/692 and
emerging diseases, at a frequency that is proportionate to the risk posed by the establishment.]
Obecné veterinarni pozadavky
General animal health requirements
@[Vodni Zivogichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] ®[Produkty Zivo&idného plvodu z vodnich Zivogichd jinych nez Zivych
vodnich zZivo€ichll uvedené v ¢asti | kolonce 1.27 byli ziskani (byly ziskany) z Zivo€icha, ktefi] splfiuji tyto veterinarni pozadavky:
The ®[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part I] “[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic
animals referred to in Box 1.27 of Part |, have been obtained from animals which] meet the following animal health requirements:
@O)]1.2.3.1. Vztahuji se na né pozadavky stanovené v bodé 11.2.4 a pochazeji z/ize “[zemé&] @[tzemi] “[oblasti] ¥[jednotky] s
OKOdem: .........coeeeeiiiiiiieeeeii, , ktera (které) je k datu vystaveni tohoto osvédéeni uvedena (uvedeno) na
seznamu tfetich zemi a Gzemi pfijatém Komisi v souladu s €l. 230 odst. 1 nafizeni (EU) 2016/429 pro vstup
@[vodnich zivocicht] @[produktd Zivociného plvodu z vodnich Zivocichd jinych nez Zivych vodnich Zivogichl] do

Unie;]
They are subject to the requirements in Part 11.2.4 and they originate from a ®[country] @[territory) ®[zone] ¥[
compartment] with ®code: .............cocooviiiiiiiiieii which, at the date of issue of this certificate, is listed in

a list of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation
(EU) 2016/429 for the entry into the Union of those “[aquatic animals] ®[products of animal origin from aquatic
animals other than live aquatic animals];]

@O[]1.2.3.2. Jedna se o vodni Zivogichy, u nichZ Ufedni veterinarni lékafi proved! klinickou prohlidku b&hem 72 hodin pfed
okamzikem nakladky. Zivogichové b&hem prohlidky nejevili Zadné pFiznaky nakazy a podle pfislusnych zaznami
zafizeni nic nenasvédcovalo problémim s nakazami;]

They are aquatic animals which have undergone clinical inspection by an official veterinarian within a period of 72
hours prior to the time of loading. During the inspection, the animals showed no signs of transmissible disease
and, according to the relevant records of the establishment, there was no indication of disease problems;]

11.2.3.3. Jedna se o vodni zivogichy, ktefi se odesilaji pfimo ze zafizeni pivodu do Unie;
They are aquatic animals which are dispatched directly from the establishment of origin to the Union;
11.2.3.4. Nedostali se do styku s vodnimi ZivoCichy s niZz§im nakazovym statusem.

They have not been in contact with aquatic animals of a lower health status.

bud @©[11.2.4. Specifické veterinarni pozadavky

either

Specific health requirements

11.2.4.1. Pozadavky na ®druhy uvedené na seznamu pro mikrocytézu (Mikrocytos mackini) nebo perkinsézu

(Perkinsus marinus)

Requirements for ©listed species for infection with Mikrocytos mackini or infection with Perkinsus

marinus
@[Vodni Zivocichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] @[Produkty Zivoc&idného plvodu z vodnich Zivogicht jinych neZ Zivych
vodnich Zivogicht uvedené v &asti | kolonce 1.27 byly ziskany z Zzivogich, ktefi] pochazeji z/ze “[zemé] “[uzemi] “W[oblasti]
@[jednotky], jez byla prohlasena (bylo prohlaSeno) za prostou (prosté) @[mikrocytézy (Mikrocytos mackini)] @[perkinsézy
(Perkinsus marinus)] v souladu s podminkami, které jsou alespori stejné pfisné jako podminky stanovené v ¢lanku 66 nebo ¢l.
73 odst. 1 a ¢l. 73 odst. 2 pism. a) nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/689°, a v pfipadé vodnich Zivogichu
vechny ®[druhy uvedené na seznamu pro pfisludnou nakazu (pfislugné nakazy):
The @[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part 1] ®[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic
animals referred to in Box 1.27 of Part | have been obtained from animals which] originate from a @[country] @[territory] “[zone]
@[compartment] declared free from @[Infection with Mikrocytos mackini] ®[Infection with Perkinsus marinus] in accordance with
conditions which are at least as stringent as those laid down in Article 66 or in paragraphs (1) and (2)(a) of Article 73 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/689J and in the case of aquatic animals, all ®[listed species for the relevant
disease(s):
i) jsou dovezeny z jiné zemée, Uzemi, oblasti nebo jednotky, ktera byla prohlasena (které bylo prohlaSeno) za prostou (prosté)

téZe nakazy (tychz nakaz);
are introduced from another country, territory, zone or compartment which has been declared free from the same disease(s);
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ii) nejsou ockovany proti @[uvedené nakaze] “[uvedenym nakazam].]
are not vaccinated against ¥[that] “[[those] disease(s).]
@M 1.2.4.2. Pozadavky na ©druhy uvedené na seznamu pro marteiliézu (Marteilia refringens), bonamiézu (Bonamia
exitiosa) nebo bonamiézu (Bonamia ostreae)
Requirements for @listed species for infection with Marteilia refringens, infection with Bonamia exitiosa or
infection with Bonamia ostreae
@[Vodni zivogichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] @[Produkty Zivogisného plivodu z vodnich zivogichd jinych nez Zivych
vodnich Zivogichli uvedené v &asti | kolonce 1.27 byly ziskany z Zivocich, ktefi] pochazeji z/ze “[zemé] @[uzemi] @[oblasti]
@[jednotky], jez byla prohlasena (bylo prohlaSeno) za prostou (prosté) @[marteiliGzy (Marteilia refringens)] “[bonamiozy
(Bonamia exitiosa)] “[bonamidzy (Bonamia ostreae)] v souladu s asti Il kapitolou 4 nafizeni v pfenesené pravomoci (EU)
2020/689, a v pfipadé vodnich zivocichd viechny @druhy uvedené na seznamu pro prisludnou nakazu (pfislusné nakazy):
The ®[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part I] “[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic
animals referred to in Box 1.27 of Part I, have been obtained from animals which] originate from a “[country] @[territory] “[zone]
@[compartment] declared free “[infection with Marteilia refringens] @[infection with Bonamia exitiosa] “[infection with Bonamia
ostreae] in accordance with Chapter 4 of Part Il of Delegated Regulation (EU) 2020/689 and in the case of aquatic animals, all
®listed species for the relevant disease(s):
- jsou dovezeny z jiné zemé&, Uzemi, oblasti nebo jednotky, ktera byla prohlasena (které bylo prohlaseno) za prostou (prosté)
téZe nakazy (tychz nakaz);
are introduced from another country, territory, zone orcompartment which has been declared free from the same disease(s);
- nejsou ockovany proti @[uvedené nakaze] “[uvedenym nakazam].]
are not vaccinated against “[that] “[those] disease(s).]
@® 11.2.4.3. Pozadavky na ©druhy vnimavé k infekci ostreid herpesvirem 1 pvar (OsHV-1 uvar)
Requirements for @species susceptible to infection with Ostreid herpes virus 1 uyvar (OsHV-1 pvar)
@[Vodni zivocichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] @[Produkty Zivocidného plvodu z vodnich Zivocichd jinych neZ Zivych
vodnich Zivogichll uvedené v &asti | kolonce 1.27 byly ziskany z Zivocich, ktefi] pochazeji z/ze “[zemé] @[uzemi] @[oblasti]
@[jednotky], jez splfiuje veterinarni zaruky, pokud jde o OsHV-1 pvar, jeZ jsou nezbytné pro spinéni vnitrostatnich opatfeni,
ktera se pouziji v ¢lenském staté urceni, jak je stanoveno v provadécich aktech pfijatych Komisi v souladu s ¢l. 226 odst. 3
nafizeni (EU) 2016/429.]]
The @[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part 1] ®[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic
animals referred to in Box 1.27 of Part | have been obtained from animals which] originate from a @[country] @[territory] “[zone]
@[compartment] which fulfils the health guarantees as regards OsHV-1 pvar which are necessary to comply with the national
measures which apply in the Member State of destination, as set out in implementing acts adopted by the Commission in
accordance with Article 226(3) of Regulation (EU) 2016/.]]

nebo WO[11.2.4. Specifické veterinarni pozadavky

or

11.2.5.

11.2.6.

Specific health requirements

@[Vodni zivocichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] @[Produkty Zivocidného plvodu z vodnich Zivocichd jinych neZ Zivych
vodnich Zivogichli uvedené v ¢asti | kolonce 1.27 byly ziskany z Zivogichu, ktefi] jsou uréeni pro zafizeni pro potraviny z vodnich
organismu schvalené k tlumeni nakaz v Unii, které je schvaleno v souladu s ¢lankem 11 nafizeni Komise v pfenesené
pravomoci (EU) 2020/691X, kde maji byt zpracovani pro lidskou spotiebu.]
The ®[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part I] “[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic
animals referred to in Box 1.27 of Part | have been obtained from animals which] are destined for an disease control aquatic food
establishment within the Union which is approved in accordance with Article 11 of Commission Delegated Regulation (EU)
2020/691K, where they are to be processed for human consumption.]
Pokud je mi znamo, a podle prohlaeni provozovatele @[vodni Zivoichové uvedeni v &asti | kolonce 1.27] ®[produkty
zivociSného plvodu z vodnich zZivo€ichl jinych nez Zivych vodnich Zivo€ichl uvedené v &asti | kolonce 1.27 byly ziskany z
zivogichu, ktefi] pochazeji ze @[zafizeni] “[stanovisté], kde:
To the best of my knowledge, and as declared by the operator, the “[aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part 1]
@[products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part | have been
obtained from animals which] originate from @[an establishment] “[a habitat] where:
i) se nevyskytovaly mimoradné uhyny s neuréenou pficinou; a

there were no abnormal mortalities with an undetermined cause; and
ii) nebyli ve styku s vodnimi zivogichy ®druhi uvedenych na seznamu, ktefi nespliiovali poZzadavky uvedené v bodé 11.2.1.

they have not been in contact with aquatic animals of ®listed species which did not comply with the requirements referred to

in point 11.2.1.
Pozadavky na prepravu
Transport requirements
Byla pfijata opatfeni pro pfepravu vodnich zivocicht uvedenych v €asti | kolonce 1.27 v souladu s pozadavky ¢lank( 167 a 168
nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692, a konkrétné:
Arrangements have been made to transport the aquatic animals referred to in Box 1.27 of Part | in accordance with the
requirements set out in Articles 167 and 168 of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and specifically that:
11.2.6.1. jsou-li zivoCichové prepravovani ve vodé, nesmi se voda, ve které jsou pfepravovani, vyménovat ve tfeti zemi nebo

uzemi, oblasti nebo jednotce, které nejsou uvedeny na seznamu pro vstup daného druhu a dané kategorie vodnich
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11.2.6.2.

11.2.6.3.

11.2.6.4.

zivo€ichli do Unie;

when the animals are transported in water, the water in which they are transported is not changed in a third country or

territory, zone or compartment which is not listed for entry of the particular species and category of aquatic animals into

the Union;

zivoc€ichové nejsou pfepravovani za podminek, které ohrozuji jejich nakazovy status, zejména:

the animals are not transported under conditions that jeopardise their health status, in particular:

i) kdyz jsou zivoCichové prepravovani ve vodé, tato voda neméni jejich nakazovy status;
when the animals are transported in water, it does not alter their health status;

ii) dopravni prostfedek a kontejnery jsou konstruovany tak, aby v prabéhu pfepravy nebyl ohrozen nakazovy status
vodnich Zivocich(;
the means of transport and the containers are constructed in such a way that the health status of the aquatic
animals is not jeopardised during transportation;

i)y @kontejner] ¥[rybafsky ¢lun se sadkou] byl ¥[dfive nepouzit] “[pfed nakladkou k odeslani do Unie vycistén a
vydezinfikovan v souladu s protokolem a s pomoci pfipravkd schvalenych pfislusnym organem @[tfeti zemé]
@[Gzemi] pavodu];
the @[container) @[well —boat] is “[previously unused] “[cleaned and disinfected in accordance with a protocol
and with products approved by the competent authority of the ®[third country] ®[territory] of origin, prior to loading
for dispatch to the Union];

od okamziku nakladky v zafizeni pavodu az do pfijezdu do Unie nejsou Zivocichové v zasilce pfepravovani ve stejné

vodé nebo “[kontejneru] @[rybafském ¢Elunu se sadkou] spoleéné s vodnimi Zivocichy s nizsim nakazovym statusem

nebo vodnimi zZivocichy, ktefi nejsou ur€eni pro vstup do Unie;

from the time of loading at the establishment of origin until the time of arrival in the Union, the animals in the

consignment are not transported in the same water or ®[container] ®[wellboat] together with aquatic animals which are

of a lower health status or which are not intended for entry into the Union;

pokud je zapotfebi vyména vody v @[zemi] @[ [uzemi] ¥[oblasti] “[jednotce], ktera je uvedena (které je uvedeno) na

seznamu pro vstup daného druhu a dané kategorie vodnich Zivogichti do Unie, provede se tato vyména pouze “[v

pfipadé pozemni pfepravy v mistech pro vyménu vody schvalenych pfislusnym organem @[tieti zemé&] ®[lizemi], kde
se vyména vody uskuteciuje) @[v pFipadé pfepravy rybarskym &lunem se sadkou ve vzdalenosti nejméné 10 km od
jakéhokoli zafizeni akvakultury, které se nachazi na cesté z mista pdvodu do mista uréeni v Unii].

where a water exchange is necessary in a @[country] ®[territory] “[zone] ®[compartment] which is listed for entry of

the particular species and category of aquatic animals into the Union, it only occurs “[in the case of transport on land,

at water exchange points approved by the competent authority of the @[third country] “[territory] where the water
exchange takes place] “[in the case of transport by well-boat, at a distance which is at least 10 km from any
aquaculture establishments which are located en-route from the place of origin to the place of destination in the Union].

11.2.7.  Pozadavky na oznacovani

Labelling requirements

Byla pfijata opatfeni pro identifikaci a oznaceni “[dopravniho prostfedku] “[kontejnerd] v souladu s &lankem 169 nafizeni v

pfenesené pravomoci (EU) 2020/692, a zejména pro to, aby:

Arrangements have been made to identify and label the ®[means of transport] “[containers] in accordance with Article 169 of

Delegated Regulation (EU) 2020/692 and specifically that:

I.2.7.1.  zasilka je identifikovana pomoci @[¢itelného a viditelného &titku na vngjsi strané kontejneru] “[udaje v lodnim
manifestu, pokud je prfepravovana rybaiskym ¢&lunem se sadkou], ktery jasné propojuje zasilku s timto
veterinarnim/Gfednim osvédcéenim;
the consignment is identified by “[a legible and visible label on the exterior of the container] ¥[an entry in the ships
manifest when transported by well boat,] which clearly links the consignment to this animal health/official certificate;

@[11.2.7.2. v pFipadé Zivych vodnich zivogichi obsahuije &itelny a viditelny titek uvedeny v bodé 11.2.7.1;
in the case of live aquatic animals, the legible and visible label referred to in point I1.2.7.1. contains:

a) informace o poctu kontejner( v zasilce;
details of the number of containers in the consignment;
b) nazev druhu obsazeného v kazdém kontejneru;
the name of the species present in each container;
¢) informace o poétu zivocichu v kazdém kontejneru pro jednotlivé druhy v nich obsazené;
details of the number of animals in each container for each of the species present;
d) toto prohlaseni: ,zivi mékkysi uréeni k lidské spotfebé v Evropské unii";]
the following statement: ‘live molluscs intended for human consumption in the European Union’;]

@[11.2.7.3. v piipadé produktl Zivocidného puvodu z vodnich Zivogichl jinych nez Zivych vodnich Zivogichli obsahuje Eitelny a
viditelny Stitek uvedeny v bodé 11.2.7.1 alespon toto prohlaseni:
in the case of products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic animals, the legible and visible
label referred to in point 11.2.7.1 contains at least the following statement:

,mékkysi ur€eni k lidské spotfebé po dals§im zpracovani v Evropské unii".]
‘molluscs intended for human consumption after further processing in the European Union']
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11.2.8.  Platnost veterinarniho/turedniho osvédceni
Validity of animal health/official certificate
Toto veterinarni/Ufedni osvédceni je platné po dobu 10 dnl od data vystaveni. V pfipadé prepravy vodnich Zivocichu po
vodnich cestach/ po mofi mize byt tato doba 10 dnd prodlouzena o dobu trvani cesty po vodnich cestach / po mofi.]
This animal health/official certificate is valid for 10 days from the date of issue. In the case of transport by waterway/sea of
aquatic animals, this period of 10 days may be extended by the duration of the journey by waterway/sea.]

Poznamky: / Notes:

V souladu s Dohodou o vystoupeni Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska z Evropské unie a Evropského spoleCenstvi
pro atomovou energii, a zejména s ¢l. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severnim Irsku ve spojeni s pfilohou 2 uvedeného protokolu, zahrnuji
odkazy na Evropskou unii v tomto osvéd€eni Spojené kralovstvi s ohledem na Severni Irsko.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on Ireland / Northern Ireland in
conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this certificate include the United Kingdom in respect of
Northern Ireland.

sVodnimi zZivocichy* se rozumi zivocichové podle definice v €l. 4 bodé 3 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
,Zivogichy pochazejicimi z akvakultury” se rozumi vodni Zivo&ichové, ktefi jsou pfedmétem chovu v oblasti akvakultury, podle definice v
¢l. 4 bodé 7 nafizeni (EU) 2016/429.

'Aquatic animals' are animals as defined in point (3) of Article 4 of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the
Council. 'Aquaculture animals' are aquatic animals which are subject to aquaculture as defined in point (7) of Article 4 of Regulation (EU)
2016/429.

VSichni vodni zZivocichové a produkty Zivoc€iSného puvodu z vodnich Zivocichu jinych nez Zivych vodnich Zivogicht, na néz se vztahuje
¢ast 11.2.4 tohoto osvédceni, musi pochazet ze zemé/Uzemi/oblasti/jednotky, které jsou uvedeny na seznamu tfetich zemi a uzemi
pfijatém Komisi v souladu s €l. 230 odst. 1 nafizeni (EU) 2016/429.

All aquatic animals and products of animal origin from aquatic animals other than live aquatic animals, to which Part 11.2.4. of this
certificate applies, must originate from a country/territory/zone/compartment which appears in a list of third countries and territories
adopted by the Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU) 2016/429.

Cast 11.2.4 osvéddeni se nepouzije na tyto vodni Zivodichy, a mohou proto pochazet ze zemé& nebo jeji oblasti, které jsou Komisi

uvedeny na seznamu v souladu s €l. 127 odst. 2 nafizeni (EU) 2017/625:

Part 11.2.4. of the certificate does not apply to the following aquatic animals, and they may therefore originate from a country or region

thereof which is listed in by the Commission in accordance with Article 127(2) of Regulation (EU) 2017/625:

a) mekkysi zabaleni a oznaceni k lidské spotfebé v souladu se zvlaStnimi pozadavky na uvedené ZzivoCichy stanovenymi v nafizeni
(ES) €. 853/2004, ktefi by jiz nebyli schopni pfezit jako ziva zvifata, pokud by byli vraceni do vodniho prostredi;
crustaceans which are packaged and labelled for human consumption in accordance with the specific requirements for those animals
as set out in Regulation (EC) No 853/2004 and which are no longer able to survive as living animals if returned to the aquatic
environment,

b) mékkysi, ktefi jsou uréeni k lidské spotfebé bez dalSiho zpracovani, pokud jsou zabaleni pro maloobchodni prodej v souladu s
pozadavky na takova baleni uvedenymi v nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
crustaceans which are intended for human consumption without further processing, provided they are packaged for retail sale in
compliance with the requirements for such packages as set out in Regulation (EC) No 853/2004,

c) meékkysi zabaleni a oznaceni k lidské spotfebé v souladu se zvlastnimi pozadavky na uvedené Zivocichy stanovenymi v nafizeni
(ES) ¢. 853/2004, ktefi jsou urceni k dalSimu zpracovani bez do¢asného uskladnéni v misté zpracovani.
crustaceans which are packaged and labelled for human consumption in accordance with the specific requirements for those animals
as set out in Regulation (EC) No 853/2004 and which are intended for further processing without temporary storage at the place of
processing.

Toto veterinarni/Gfedni osvédéeni se vyplni v souladu s pokyny k vyplfiovani osvédéeni stanovenymi v pfiloze | kapitole 4 provadéciho
nafizeni (EU) 2020/2235.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4
of Annex | to Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Castl: / Part I:

Kolonka 1.8: Region plavodu: Uvedte produkéni oblast a jeji klasifikaci v okamziku sbéru.

Box reference 1.8: Region of origin: indicate the production area and its classification at the moment of harvest.
Cast lI: / Part II:

@ Cast 1.1 se nevztahuje na zems, jeZ hygienicka osvéd&eni uplatfiuji zvlastni pozadavky stanovené v dohodach o rovnocennosti
nebo jinych pravnich predpisech EU.
Part I1.1. does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in equivalence agreements or
other EU legislation.
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()

[©)

)

(5)

(6)

)

®)

)

(10)

Cast 11.2 se nepouzije a méla by byt vymazana, pokud zasilka sestava z: a) jinych druhd neZ téch, které jsou uvedeny v pfiloze
provadéciho nafizeni Komise (EU) 2018/1882"; nebo b) volné Zijicich vodnich Zivogichll a produkttl Zivogisného plivodu z téchto
volné Zzijicich vodnich zZivogichl vyloZzenych z rybafskych plavidel k lidské spotfebé; nebo c) produkti ZivociSného plvodu z
vodnich zivog€icht jinych nez Zivych vodnich Zivocichu, které vstupuji do Unie pfipravené k pfimé lidské spotfebé.

Part 11.2 does not apply, and should be deleted when the consignment consists of: (a) species other than those listed in the
Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882%; or (b) wild aquatic animals and products of animal origin from
those wild aquatic animals which are landed from fishing vessels for human consumption; or (c) products of animal origin from
aquatic animals other than live aquatic animals which enter the Union ready for direct human consumption.

Druhy uvedené ve sloupcich 3 a 4 tabulky v pfiloze provadéciho nafizeni (EU) 2018/1882. Druhy uvedené ve sloupci 4 se
povazuji za vektory pouze za podminek stanovenych v ¢lanku 171 nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692.

Species listed in columns 3 and 4 in the table of the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/1882. Species listed in column
4 shall only be regarded as vectors under the conditions set out in Article 171 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.

Uvedte podle situace / nehodici se vymazte.
Keep if appropriate/ delete if not applicable.

Kod tfeti zemé / Uzemi/ oblasti / jednotky, jak je uveden na seznamu tfetich zemi a Uzemi pfijatém Komisi v souladu s €l. 230
odst. 1 nafizeni (EU) 2016/429.

Code of the third country/ territory / zone/ compartment as it appears in a list of third countries and territories adopted by the
Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU) 2016/429 .

Body 11.2.3.1 a 11.2.3.2 a ¢ast 11.2.4 se nepouziji a mély by byt vymazany, pokud zasilka obsahuje pouze tyto vodni zivoCichy:
Parts 11.2.3.1, 11.2.3.2 and Part 11.2.4. do not apply and should be deleted if the consignment contains only the following aquatic
enviroment:

a) meékkySi zabaleni a oznaceni k lidské spotfebé v souladu se zvlaStnimi pozadavky na uvedené Zivocichy stanovenymi v
nafizeni (ES) €. 853/2004, ktefi by jiz nebyli schopni pfezit jako zZiva zvifata, pokud by byli vraceni do vodniho prostfedi;
crustaceans which are packaged and labelled for human consumption in accordance with the specific requirements for those
animals set out Regulation (EC) No 853/2004 and which are no longer able to survive as living animals if returned to the
aquatic environment,

b)  meékkysi, ktefi jsou uréeni k lidské spotfebé bez dal§iho zpracovani, pokud jsou zabaleni pro maloobchodni prodej v souladu
s pozadavky na takova baleni uvedenymi v nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
crustaceans which are intended for human consumption without further processing, provided that they are packaged for
retail-sale in compliance with the requirements for such packages set out in Regulation (EC) No 853/2004,

c) meékkySi zabaleni a oznaceni k lidské spotfebé v souladu se zvlaStnimi pozadavky na uvedené Zivocichy stanovenymi v
nafizeni (ES) €. 853/2004, ktefi jsou ur€eni k dalSimu zpracovani bez do¢asného uskladnéni v misté zpracovani;
molluscs which are packaged and labelled for human consumption in accordance with the specific requirements for those
animals as set out in Regulation (EC) No 853/2004 and which are intended for further processing without temporary storage
at the place of processing.

Pouzije se pouze v pfipadé, ze Clensky stat stat/oblast/jednotka ureni v Unii bud’ ma status Uzemi prostého nakazy pro nakazu
kategorie C podle definice v ¢l. 1 bodé 3 provadéciho nafizeni (EU) 2018/1882, nebo se na néj (ni) vztahuje volitelny eradikacni
program stanoveny v souladu s ¢&l. 31 odst. 2 nafizeni (EU) 2016/429, jinak vymazte.

Applicable only when the Member State/ zone/ compartment of destination in the Union either has diseasefree status for a
category C disease as defined in point (3) of Article 1 of Implementing Regulation (EU) 2018/1882, or is subject to an optional
eradication programme established in accordance with Article 31 (2) of Regulation (EU) 2016/429, otherwise delete.

Pouzije se v pfipadég, Ze €lensky stat ur€eni v Unii schvalil zavedena vnitrostatni opatfeni pro konkrétni nakazu, jez byla schvalena
Komisi v souladu s ¢lankem 226 nafizeni (EU) 2016/429, jinak vymazte.

Applicable when the Member State of destination in the Union has approved national measures for a specific disease in place,
which have been approved by the Commission in accordance with Article 226 of Regulation (EU) 2016/429, otherwise delete.

Druhy uvedené ve sloupci 2 tabulky v pfiloze XXIX nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692, pokud jde o nakazy, pro néz
maji ¢lenské staty zavedena vnitrostatni opatfeni, jak je stanoveno v ¢lanku 226 nafizeni (EU) 2016/429.

Species listed in column 2 in the table of Annex XXIX to Delegated Regulation (EU) 2020/692 regarding diseases for which
Member States have national measures as provided for in Article 226 of Regulation (EU) 2016/429.

podepiSe:
to be signed by:

- Ufedni veterinarni 1ékaf, pokud ¢€ast 1.2 Potvrzeni o zdravi zvifat neni vymazana
an official veterinarian when part 11.2 Animal health attestation is not deleted

- osvédcujici ufednik nebo Ufedni veterinarni I1ékaf, pokud ¢ast 11.2 Potvrzeni o zdravi zvifat je vymazana.
a certifying officer or an official veterinarian when part 1.2 Animal health attestation is deleted.
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Part II: Certification

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterym se stanovi obecné zasady a pozadavky
potravinového prava, zfizuje se Evropsky Gfad pro bezpeé&nost potravin a stanovi postupy tykajici se bezpeénosti potravin (UF.
vést. L 31, 1.2.2002, s. 1).

Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general
principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters
of food safety (OJ L 31, 1.2.2002, p. 1).

Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) &. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygiené potravin (UF. vést. L 139, 30.4.2004,
s. 1).

Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (OJ L
139, 30.4.2004, p. 1).

Nafizeni Komise (ES) &. 2073/2005 ze dne 15. listopadu 2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny (UF. vést. L 338,
22.12.2005, s.1).

Commission Regulation (EC) No 2073/2005 of 15 November 2005 on microbiological criteria for foodstuffs (OJ L 338, 22.12.2005,
p. 1).

Provadéci nafizeni Komise (EU) 2019/627 ze dne 15. bfezna 2019, kterym se stanovi jednotna prakticka opatfeni pro provadéni
urednich kontrol produktt zivocisného puvodu uréenych k lidské spotfebé v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/625 a kterym se méni nafizeni Komise (ES) &. 2074/2005, pokud jde o tfedni kontroly (UF. vést. L 131, 17.5.2019, s.
51).

Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627 of 15 March 2019 laying down uniform practical arrangements for the
performance of official controls on products of animal origin intended for human consumption in accordance with Regulation (EU)
2017/625 of the European Parliament and of the Council and amending Commission Regulation (EC) No 2074/2005 as regards
official controls (OJ L 131, 17.5.2019, p. 51).

Smeérnice Rady 96/23/ES ze dne 29. dubna 1996 o kontrolnich opatfenich u nékterych latek a jejich rezidui v zivych zvifatech a
Zivogiénych produktech a o zruseni smérnic 85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnuti 89/187/EHS a 91 /664/EHS (UF. vést. L 125,
23.5.1996, s. 10).
Council Directive 96/23/EC of 29 April 1996 on measures to monitor certain substances and residues thereof in live animals and
animal products and repealing Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and Decisions 89/187/EEC and 91 /664/EEC (OJ L 125,
23.5.1996, p. 10).

Rozhodnuti Komise 2011/163/EU ze dne 16. bfezna 2011 o schvaleni planl predlozenych tfetimi zemémi v souladu s élankem 29
smérnice Rady 96/23/ES (UF. vést. L 70, 17.3.2011, s. 40).

Commission Decision 2011 /163/EU of 16 March 2011 on the approval of plans submitted by third countries in accordance with
Article 29 of Council Directive 96/23/EC (OJ L 70, 17.3.2011, p. 40).

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 396/2005 ze dne 23. Unora 2005 o maximalnich limitech rezidui pesticidi v
potravinach a krmivech rostlinného a Zivogi§ného piivodu a na jejich povrchu a o zméné smérice Rady 91/414/EHS (Uk. vést. L
70, 16.3.2005, s. 1).

Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council of 23 February 2005 on maximum residue levels of
pesticides in or on food and feed of plant and animal origin and amending Council Directive 91/414/EEC (OJ L 70, 16.3.2005, p.1).

Natizeni Komise (ES) ¢. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterym se stanovi maximalni limity nékterych kontaminujicich latek
v potravinach (UF. vést. L 364, 20.12.2006, s. 5).

Commission Regulation (EC) No 1881/2006 of 19 December 2006 setting maximum levels for certain contaminants in foodstuffs
(OJ L 364, 20.12.2006, p. 5).

Natizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692 ze dne 30. ledna 2020, kterym se doplfiuje nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro vstup zasilek nékterych zvifat, zarode€nych produktd a produkti
Zivogisného plvodu do Unie a jejich pfemistovani a manipulaci s nimi po vstupu (UF . vést. L 174, 3.6.2020, s. 379).

Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 of 30 January 2020 supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the European
Parliament and of the Council as regards rules for entry into the Union, and the movement and handling after entry of
consignments of certain animals, germinal products and products of animal origin (OJ L 174, 3.6.2020, p. 379)

Nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterym se doplfiuje nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikacni programy a status Uzemi prostého nakazy pro
nékteré nakazy uvedené na seznamu a nové se objevujici nakazy (UF. vést. L 174, 3.6.2020, S. 211).

Commission Delegated Regulation (EU) 2020/689 of 17 December 2019 supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the
European Parliament and of the Council as regards rules for surveillance, eradication programmes, and diseasefree status for
certain listed and emerging diseases (OJ L 174, 3.6.2020, p. 211).

Nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/691 ze dne 30. ledna 2020, kterym se doplfiuje nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla tykajici se zaFizeni akvakultury a dopravct vodnich Zivogicht (UF. vést. L
17 4, 3.6.2020, s. 345).

Commission Delegated Regulation (EU) 2020/691 of 30 January 2020 supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the European
Parliament and of Council as regards rules for aquaculture establishments and transporters of aquatic animals (OJ L 174,
3.6.2020, p. 345).
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Cast ll:

the spread of those listed diseases (OJ L 308, 4.12.2018, p. 21).

L Provadéci nafizeni Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatiiovani nékterych pravidel pro prevenci a tlumeni
nakaz na kategorie nakaz uvedenych na seznamu a o stanoveni seznamu druhd a skupin druhd, které predstavuji zna¢né riziko
$ifeni zminénych nakaz uvedenych na seznamu (UF. vést. L 308, 4.12.2018, s. 21).

Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882 of 3 December 2018 on the application of certain disease prevention and
control rules to categories of listed diseases and establishing a list of species and groups of species posing a considerable risk for

[Ufedni veterinarni Iékaf]" / [Osvédéujici Gfednik]
[Official veterinarian]®9 [Certifying officer]®?®

Jméno (hilkovym pismem)
Name (in capital letters)

Datum
Date

Razitko
Stamp

Kvalifikace a titul
Qualification and title

Podpis
Signature
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